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csanády József.

A háború réme.

(G.) Az a fekete felhögomoly, mely 
ott lebegett már évek óta az európai béke 
derűs kék egének egy pontján, ijesztően 
közeledik és sötétedik. Hiába élveztük a 
béke áldásait, az élvezet nem volt soha 
aggodalom nélküli, mert ez a fenyegető 
felhő mindig ott lebegett előttünk s fi
gyelmeztetett bennünket arra, hogy ker
tünk alatt leselkedik a veszedelem s csak 
idők kérdése, hogy mikor homályositja el 
a felhőzet még a napot is.

Az utolsó hét nemzetközi eseményei 
közelebb hozták azt az időt. A diplomatia 
konyháján fő valami ital, orvosság, vagy 
méreg, ki tudja ? Halálát jelenti-e valame
lyik nagy hatalomnak, vagy meghossza- 
bitja életét a fegyverek nyűge alatt ros
kadozó békének?

Ki tudja? Ki ád erre kielégítő fe
leletet ?

A közel jövő aligha! A megindult 
áradat elé lehet futósövényeket, körtölté
seket emelni, de hogy ezek kitartanak-e 
és meddig?, arra feleletet csak a jövő 
adhat.

Es a helyzet annál veszedelmesebb! 
Nem akarunk a nagy politikába avat

kozni, de a politizálást is egyáltalán mel
lőzni szeretnénk, amennyiben nem érintik 
az eseményeknek túlnyomóan társadalmi 
és közgazdasági részét. De mint a nyil
vánosság őrei nem mellőzhetjük a kér
dést. mely egyre fenyegetőbben tolul a

TÁRCA.
Ha szerelmed gyűlöletté...

A .Kunszentmárton és Vidéke" eredeti tárcája.

Ha szerelmed gyűlöletté 
Változott volna szivedben, 
Ha szerelmem meguntad és 
Megutáltál volna engem:

Nagyon fájna! de azért az 
Emlékedet tisztán látnám,
8 nem úgy, mint most, hogy elhagytál 
Ilyen csúful, ilyen gyáván.

Egy két nap még csábos tested 
Itt reszketett a kai o.nba, 
A rózsákat az én csókom 
Festette még az arcodra. 
Én tettem fül még kebledre 
Az aranyos kis keresztet, 
Én gyújtottam meg a lángot, 
Mely szemedben még ott reszket

S most — úgy haitik — jegyese vagy 
Egy igen nagy uraságnak, 
Meg is lesz a kézfogótok 
Legközelebbi vasárnap.

l'gy hallatszik kastélyod lesz, 
Drága földed, szép jószágod, 
Liheriás inast tartasz,
8 cifra, fényes ekvipázsot

Sok szerencsét 1 Gratulálok I 
Én meg majd eléldegélek 
Szép csöndesen, egymagámban. 
De ha múlnak majd az évek, 

köznapi élet folyamába, mely egyre sür
gősebben követeli a választ arra a kér
désre, hogy mi lesz a kibontakozás a bo
nyodalmak erdejéből.

Hiszen rémhírek bolygatják meg a 
családok békéjét ! És lidércnyomás ül a 
nemzet gazdasági életének legfőbb ténye
zőire !

Mozgósítás! ? Ez a hirlelés ma
gában is megrázza az országot egész alapjá
ban, minden egyedében. Mert van-e olyan 
család az országban, akit nem érint a harci 
készülődés híre legsúlyosabban, akár kenyér 
keresőjét, akár fivérét, akár fiát szállítja 
fegyver alá a kötelességszerü fogadás, a 
katonai zászlóra tett eskü. A nemzet leg
számottevőbb eleme, ereje, virága, a 20-30 
év közötti ifjúság vonul be a sorba az 
első felhívásra s később sor kerül a csa- 
ládalapitó férfierőre, a 40 évig terjedő 
korosztályra is.

De ha ennek az aggodalomnak elejét 
is lehetne venni vigasztalással, megnyug
tatással — a mire most erősen igyekez
nek a hivatalos körök, — nincs az a 
hivatalos hatalom, a mely határt tudna 
szabni a közgazdasági károsodásnak, mely 
a nemzetet éri, mikor napról napra fenye- 
getöleg áll előttünk a háború veszedelme.

Ezen az avatatlanok mosolyognak. 
De tessék csak egy zavaros félév után 
rátekinteni a kereskedelmi mérlegre és 
az iparra. Milyen szörnyű változásokat fog 
az felmutatni.

A nagy tőke begombolkozik s mélyen 
És ha férjed köszvény gyötri, 
— Szórakozás kell a nőnek — 
Elmegyek majd gyermekidhez, 
Ha úgy tetszik — nevelőnek. 
Oh bocsás meg ! Őrültség, hogy 
Ilyet mondok önfeledten. 
De érthető, hisz a szivein 
És az eszem elvesztettem.

Ha szerelmod gyűlöletté 
Változott volna szivedben, 
Ha szerelmem meguntad és 
Megutáltál volna engem:

Nagyon fájna 1 do azért az 
Emlékedet tisztán látnám, 
S nőm úgy, mint most, hogy elhagytál 
Ilyen csúful, ilyen gyáván.

___  Nagy Béla.

A légyott. 
Irta: Rcitz János.

Mikor már közel járt az állomáshoz a 
vicinális lassan, álmosan döcögő vonatja, szinte 
gyerekes kíváncsiság fogta el. Mi lett a régi 
ismerősökből, a cimborák közül vájjon melyik 
házasodott meg, a vének közül melyik halt már 
el, férjhez mentek-e már a leányok mind és a 
mint gondolatában idáig ért, színtelenül, közö
nyösen kérdezte önmagától, hát ó vele mi lett, 
vájjon, boldog-e ?

0, a nagy ő, kiért ezelőtt öt esztendővel 
fiatal, romlatlan lelke egész szenvedélyével epe- 
(lett. kit akkoron úgy szeretett, hogy ez érzés 
nélkül az életet elképzelni sem tudta, ki meg
zavarta napjai munkásságát és éjszakái nyugal
mát, ki hányatott, nehéz ifjúságának első igaz

a fiókjába rejti pénzerejét, mely békés 
időben száz meg száz vállalkozásnak s 
száz ezernyi munkás ember foglalkozta
tásának volna előmozdítója. Ugyan ki 
merne nagy vállalkozásba belemenni ak
kor, amikor nem tud bizonyosságot sze
rezni arról sem, hogy legalább az alapítás 
és a gyökérverés idején, az első kifejtés 
idejét békében élheti keresztül? Ki épít 
gyárat, ki épít vasutat politikailag terhes 
időkben ? Ki merészli vagyonát elhelyezni 
oly módon, hogy másoknak tegye lehetővé 
a vagyonszerzést?

Senki! A nagy’ tőke ólomlábúvá lesz, 
s olyan nehézkessé, hogy meg se mozdul 
erős pengetés, földindulás nélkül.

Es ez a merevség járványos be
tegség.

A nagytőkéből ráragad a mozgékony 
kis vállalkozásra, átszáll a kereskedésre, 
iparra, a napi kenyérüzletre is s a tár. 
sadalom észrevétlenül belekerül egy félel
mes helyzetbe, melynek hátrányát meg
érzi a legegyszerűbb háztartás, a legcse
kélyebb igényű ember is.

Csak egyetlen mukkanás, egy rész
leges kis mozgósítás kell még hozzá, s 
beáll a nagy pánik, a szomorú állapotok 
legszomorúbbja.

A kenyér drágább lesz, a forgalom 
megcsappan, a munkálkodó elvesz . . .

Rendkívüli kedélyállapot nehezül a 
nemzetre, a várakozás, a szomorú sejte
lem, a rémes aggodalom ideje.

És mindezt egy huszadrangú álla- 

nóalakja volt. Mi lett abból a leányból, ki iránt 
érzett nemes szerelmében kipattant a kisváros 
egyszerű igénytelen alakjából az isteni szikra, 
ki kibontotta tehetsége szárnyait. Mely életet él 
most az egykori ideál, ki végül megunva a 
várakozást, undok kétszínűséggel csalt meg 
egyszerre két embert, azt is. a kinek odaadta 
magát, mint a legközönségesebb courtisanne, szív 
és lélek nélkül, az igaz, hogy egyházi ceremó
niák kíséretében és azt is, a kit eldobott ma
gától, mint egy rossz ruhadarabot, holott sze
rette.

Mi lett az édes leánykából, ki megizleltette 
vele a szerelmi élet boldog és fájó gyönyöreit 
s a ki végül kidobta a zajgó, nyüzsgő életbe 
szívtelenül, könyörület nélkül. Szegényen, le
verve, az emberek iránti hitében megfogyat
kozva, töménytelen keserűséggel a szivében 
indult ki akkoron ,a nagy világba uj életet 
kezdeni és feledni. És a szenvedések és fájdal
mak füzében inegedzódött alakja. Ma már a 
legutolsó faluban is ismerik a nevét, hatalmas 
és erős Írói egyéniségét. Milyen más az akkori 
útja és a mostani. Akkor szegény, kopott újság
író. kivel az ördög sem törődött, ma a nagy
befolyású, gazdag és elegáns író, kiért egy egész 
ország rajong kinek méreg drágán fizetik min- 
denik sorát, kinek te s tu cimborái méltóságos 
és exeellenciás urak . . .

S a mint hátradőlve a kupéban elgondol
kozik a múltról, nyugodtan lüktető szivének 
egyetlen egy dobbanása nem ver az elmúltak 
mellett. Visszaemlékezik rája, mert az emlékeket 
kitörülni nem lehet, de szivében egy foszlánya 
s egy elrejtett paránya sem él már a múltnak, 
hogy az elhalt szenvedélyt uj életre keltse. Semmi. 
Sőt valami derűs nyugalom, valami ártatan



mocska katonásdi játékra való szörnyű 
hajlandóságának köszönhetjük.

Görögország, amelyről évek óta 
az a hír, hogy az állami tönk szélén áll. 
amely már apró milliókat sem tudott ma
gának hiteleztetni legsürgősebb adósságai
nak fedezésére. Ez a Görögország bele
képzeli magát a régi .Hellasz“ idejébe s 
György nagyherceget megteszi N a g y 
S á n d or n a k. s elküldi meghódítani a 
világot.

Valóban komikus egy vállalkozás, ha 
nem volna olyan szörnyen komoly a háttere.

Az uj .Hellasz- ugyanis, — a mely
ben a magyar kereskedővilág évek óta 
hiába pörli 1000 frtos árúköveteléseit is, 
az „Uj Hellasz- most elegendő pénz
zel rendelkezik egy háború megindítására.

Ugyan miből? — kérdezik csodál
kozva a föld kerekén mindenütt.

S ebben a kérdésben rejlik az egész 
kérdésnek roppant rejtelmes komolysága!

Van-e valaki a görög harcjáték háta 
mögött a nagyhatalmak közül?

Vagy titkos kincstárakat fedezett föl 
valahol a veszendő Görögország, melyből 
egy háborúnak száz milliós költségeit fe
dezheti.

A inig e kérdésekre nincs világos 
felelet, — nem lesz nyugalom Európában.

Hiába minden egyértelműségnek a 
kicsiségekben! Hiába való a nagy hatal
mak közös akciója, ha erre nincs kielé
gítő felelet.

Ezért van végtelen aggodalom széles 
Magyarországon is. Attól félünk, hogy 
állami, nemzeti és közgazdasági konsoli- 
dációnk legelején egy szörnyű háború 
fogja romba dönteni mindazt, amit 30 éves 
béke idején alkotni képesek voltunk.

S a nemzet lélekzetét visszafojtva 
várja, várja a feleletet a kérdésre:

Lesz-e háború?

malicia gúnyos mosolyt csal az ajkára, a mint 
elgondolja azt a pillanatot, midőn szemtül-szeinbe 
lesz vele. Finom, az asszonyokat jól ismerő 
megfigyelő képességével már előtte látta a 
fülig elpiruló, szemeit lesütő némbert, ki szinte 
öntudatlanul bocsánatot kér majd az elkövetett 
hűtlenségért, bárhogy is szokta már meg az 
urát. S előre mosolygott a visszás helyzeten . ..

A kalauz kikiáltotta az állomás nevét — 
öt perc. Az állomásfőnök, régi jóbarátja, alig 
tudott hova lenni örömében, hogy felismerte. 
A raktárnok. a vasúti szolgák, az állomás 
előtt ácsorgó bérkocsisok mind megismerték s 
fürkésző, meleg tekintettel nézve végig elegáns 
alakját, loppal mutogatták egymásnak: „a 
Lóránd úr.*

Beült egy fiakkerbe s régi tanyájára, a 
nagy fogadóra hajtatott. Szép, nyájas őszi este 
volt. A vasututcán a kisvárosi leánykák sétál
gattak gavallérjaikkal, egyik-másik nyitott ablak
ból a „cike-cike-cá* melodikus dallama szűrő
dött ki az utca poros levegőjébe, helyenkint a 
kapu előtti pádon asszonysereg, üldögélt az 
elmaradhatatlan udvarlóktól körülvéve és az 
emberek szinte fixirozva néztek az elrobogó 
kocsi után, miután látták, hogy nem vigéc ül 
benne, sót egyik-másik felismerte. Az öreg 
patika előtt egy csapat férfi ült. bizonyosan az 
artézi kútról, a pótadóról vagy a cselédleányok
ról beszélgetve. Lóránd udvariasan köszönt, 
ismerőse volt valamennyi, azok nem ismerték 
meg. csak úgy muszájból köszöntek vissza.

A vacsora alatt már az egész város tudta, 
hogy Lóránd itt van. Az asszonyok azt hajto
gatták egyre, megszépült, igen elegáns ember, 
a férfiak pétiig csodálkozva kérdezték, ihit keres 
most itt. . .

A veudéglősné — az örökifjú Boris néni — 
majd elájult örömében:

— Isten hozta tekintetes úr! de sokszor 
emlegetjük a régi jó időket . . . hej! máskép 
van már most, mint akkor . . . meddig lesz 
szerencsénk . . .

A vacsoránál együtt találta a régi kom
pániát. Nagyjában ugyanazon alakok. Lelke-

A jaksori iskola.
.Már a múlt évben megkisérték a jaksori 

lakosok egy iskola létesítését, be is adták kér
vényüket az iskolaszéknek, innen át a kép
viselő testületnek, de a képviselő testület a 
kérvényt eldobta, azt hozva fel okul, hogy a 
ki a városi iskolához közelebb van. járjon oda, 
a távolabbink pedig az ugari iskolába járjanak.

Sajnálattal kell nyilatkoznunk képviselőink 
ebbeli eljárása fölött. Kérdjük, kiterjedt-e figyel
mük a képviselő uraknak arra, hogy mihozzánk, 
a kik legközelebb lakunk is, úgy a városi, mint 
az ugari iskola 3 kilométernél távolabb van, a 
távolabbak pedig 5—6 kilométerre esnek, de ha 
még közelebb is volna akár a városi, akár az 
ugari iskola, nem férnének bele gyermekeink. 
Hat vagy hét éves gyermeket téli időben, hó
ban. zivatarban, tavaszon sárban-vizben, melyik 
szülőnek volna k>alve nap mta csak négy kilo
méterre is elküldeni, aki gyermeke fölött egész
ségi szempontból is felügyel. Hiszen azt mon
daná mind !i szülő: jobb, ha nem tanul, minthogy 
örökös nyavalyát kapjon. Vagy talán azt mond
ják: a jobb módúak vigyék el kocsin, igen ám, 
ha volna mindenkinek kocsija meg lova; de a 
kinek van is. a jaksori diilo-utakon nem messzi 
tud jutni, mert járhatatlanok az utak, télen a 
jégtói. tavaszkor a víztől, ősszel a sártól.

1SS4. óta mi mindig zugiskolát tartottunk, 
az is terheket ró ránk, de még csak kapnánk 
hát megfelelőt. Ősszel már hetekig járunk azután, 
hol kaphatunk iskola-helyiséget, azután ebbe 
valami suszter vagy takácsból kalapált tanítót, 
a ki maga is csak annyit tuti, hogy 2 meg 3 
az 5. Mondanunk se kell, mily oktatásban ré
szesülnek gyermekeink.

Hogy mily égető szükség van a Jaksorban 
egy iskolára, arról tanúskodnak az előbb felso
roltak.

Február hó 8-án a jaksori lakosok ismét 
gyűlést tartottak, mely alkalommal egy öt tagú 
bizottságot választottak, mely az iskola létesítése 
előmozdításán működne. A bizottság már be is 
adta az iskolaszéknek kérvényét, melyben ingyen 
iskola-területet ajánlott fel, a kérvény mellé egy 
aláíratott ivet csatolva, mely a szülők neveit és 
75 tankötelest tüntet föl, kik ezidö szerint a 
fenti okok miatt iskolába nem járhatnak."

Szószerint közöljük a jaksorparti lakosok 
ezen, a szerkesztőségbe személyesen behozott 
panaszát. Ma csak annyit, hogy ezen ügygyei 
legközelebb bővebben foglalkozunk.

sedéssel üdvözölték Lórándot, de kiérzett a régi 
cimborák beszédéből bizonyos visszatartás és a 
feszélyezettség egy neme: méltóztatol, kegyes
kedjél . . . végre is Lóránd megsokalta a 
dolgot.

— Az ördögbe is, ne ceremoniáskodjatok ve
lem. Nem azért jöttem ide közihétek, hogy 
hallgassam a spanyol csizmás beszédeteket. Hát 
hogy vagytok? mulattok-e sokat?

Lassacskán megtelt a vendéglő kerti helyi
sége. A ki esak tehette, feljött, hogy egy-két 
szót váltson Lóránddal. 0 pedig a nagy urak 
keresetlen egyszerűségével kifogyhatatlan volt. 
Mindenkihez volt egy két szives szava. Beszélt 
az irodalomról, a szinészelről, a politikáról, az 
arisztokraták életéről, egy-két művésznőről, ele
venen, jókedvvel. beleszóve itt-ott egy pár pikáns, 
diszkrét fővárosi pletykát, mely az ó jól érte- 
sültségének volt tanúja. Majd elmesélte később 
az első hónapok hányódásait, a saját élete his
tóriáját. azon illőtől kezdve, hogy elszakadt innen, 
annyi humorral festve le a nélkülözések napjait, 
hogy néha majd kicsordult a kompánia szeméből 
a könny.

A cigány hajladozva, mosolyogva húzta a 
múlt kedvelt nótáit a fülébe s a kórházi orvos 
megkezdt ■ a smnpanyert. Későn éjfél után szé- 
ledtek széjjel . . .

Másnap azután elment az ismerősebb he
lyekre látogatóba. Ösztökélte erre, nemcsak az 
udvariasság, hanem hiúsága is. Kiváncsi volt 
látni és jól esett lelkének az a közvetlen hatás, 
mit szédítő gyorsan befutott pályája ezekben 
a nyárspolgári, kicsiny lelkekben‘kelt, kik ez
előtt öt évvel részvétlen.il siklottak el szivének 
tragoediája fölött. Természeténél, vére alkotá
sánál fogva különben is rendkívül kedves és 
vonzó ember volt, de ez alkalommal művészi 
számítással még fokozta ebbeli képességeit, hadd 
lássák és hadd bámulják. Finoman, észrevétle
nül. mintha önmagában tiltakozna ellene, bele
szőtte beszédébe a főváros kiválasztott ezreinek, 
a legmagasabb köröknek az életét és mindenfelől 
csodálták a fényt, a ragyogást, a pompát, melyek 
körében oly otthonos ez az öt év előtti csitri

HETI HÍREK.
Kunszentmárton. febr. 28.

* Iskolalátogatás. Csánki Gyula kir. 
tanfelügyelő úr f. hó 21-én óvoda ügyben váro
sunkban időzött. A reggeli órákban az izr. isko
lát látogatta meg. hol több mint egy és fél órát 
időzött. Az iskolában elért eredmény felett Neu- 
berger Márk és Huber Béla tanító előtt megelé
gedését nyilvánította. Délután Dósa József iskola
széki elnök és Kiss Antal miniszteri iskolaláto
gató kíséretében a 4-ik és 5—6-ik vegyes osz
tályt látogatta meg a tanfelügyelő, mely utóbbi 
két osztályban egész vizsgaszerú kikérdezést ren
deztetek az eddig elvégzett tananyagból. A gyer
mekek ügyes feleletével és a vezetéssel teljesen 
meg volt elégedve. Öt órától fél 7-ig az iparos
tanonciskola 3-ik osztályában tartott előadást 
hallgatta meg. Bár ily szakavatott látogatója 
gyakran akadna iskoláinknak.

* Piknik. A kunszentmártoni hölgyek a f. 
hó 25-én csütörtökön a Siposs-szálló termeiben 
rendkívül népes és fényes pikniket rendeztek. 
Hamarjában nem emlékezünk vissza ennél jobban 
sikerült mulatságra. Ott volt Kunszentmárton 
közönségének nagy része s ha nem mindenki, 
az csupán a mulatságot rendező hölgyek segít
ségére szolgáló férfiak tapintatlanságának kö
szönhető. A mi a hölgyeket illeti, azokról csak 
az elismerés legmelegebb hangján szólhatunk. A 
siker ugyan az összeseké, de nem mulaszthatjuk 
el különösen kiemelni Kiss Antalnét, ki önfelál
dozóul! és kitartással az egész mulatságnak ve
zetője volt. Különöl dicséret illeti Kurtz Nellikét 
Kiss Irént, Fazekas Ilkát, Kohn Jusztikát és 
Némedy Gizuskát, kik a vacsora alatt felszol
gáltak s a kik bámulatos leleménnyel iparkod
tak felejthetetlenné tenni az estét a jelenlevő 
vendégeknek — egy gyoinorhoruttal. Jelen vol
tak — asszonyok: Némedy Jánosné, Boros 
Kálmánná, Némedy Gyuláné. Kiss Antalné, Kiss 
8. Antalné, Aradi Kálmánná (Szentes). Hruskáné, 
Bozóky Jánosné, Borhy Gyuláné, Triffné, Vet- 
zeyné, Dr. Dévay Gyuláné, Dr. Hortobágyi Jó- 
zsefné, Pokorny I.ászlóné, Dr. Bozóky Árpádné, 
Masáth Józsefné, Horváth Istvánná, Szilárdffy 
Jakabné. Dr. Neuberger Márkáé, Bozóky Zsigáné, 
Bozóky Andrásné. Bozóky Blanka. Bárány Bella, 
Tóth Mátyásné. Kurtz Jánosné, Harsányi Bálintné 
(Szolnok), Lukács Andorné, Berekky Viktorné Leá
nyok: LedniczkyBóza, Etel és Margit, Kohn Jusztika 
Némedy Gizuska, Kiss Etus, Kiss Irén. Fazekas 

ember és nem egy helyütt keserű szemrehányá
sokkal illették a múlt egy-egy sértő, vagy bántó 
mozzanatát . . .

Es megcsodálták elegáns szabású ruháját, 
nehéz selyem nyakkendőjét, sárga angol cipő
jét, finom orosz cigarettáit. Ha egymás között 
találkoztak, fontoskodva adták egymásnak tud
tára a kiszivárgott apróságokat, egy cigarettája 
12 1 s krajcárba kerül, a fehérneműjét London
ból hozatja, stb . . .

Es az ó lelkének mindez jól esett. Az egy
szerű, vidéki emberek a maguk gyermekes és 
közvetlen csodálatával, melylyel szemtül-szeinbe 
adóztak neki, hatványozott mértékben izgatták 
a minden író emberben létező hiúságot és a le
hető legjobban érezte magát a régi szenvedések 
tanyáján, anékiil, hogy csak eszébe is jutott volna 
az a nő. a kinek mindezt köszönheti. Nem ment 
el hozzá látogatóba, csak itt-ott elvétve hallott 
egy pár szót felőle, mit a nyilvánvaló káröröm 
sugallt:

— Kiizék megvannak . . . Két gyermeke 
van már ... A férje jó ember . . .

Harmadnap egy helybeli levelet hozott a 
a posta. Nem ismerte a kézírást 8 szinte bosz- 
szankodva nyitotta fel, bizonyára valami meghí
vás vacsorára . . .

„Kedves Lóránd úr!
Ha a múltak emlékének egy szikrája niég 

él önben, úgy látogasson meg ma este ‘dóra
kor. Férjem — kire ön még a múltból harag
szik — már négy napja elutazott.

Eliz.*
Lóránd idegesen dobta le a levelet az asz

talra, látszott, hogy nincs Ínyére ez a nem várt 
meglepetés. Mit akar tőle ez az asszony? Bosz- 
szankodott az egész dolgon és elhatározta, hogy 
nem megy el a légyottra. Egy pillanatig sem 
kétségeskedett benne s mégis nyolc óra után, 
mintha valami hajtotta volna, kiment sétálni az 
utcára.

8ötét, koromfekete, őszi este volt. A piac
téren a helybeli első zenekar térzenézett, a vá
ros közönségének szine-java ott hullámzott - ci-
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Ilonka, Kurtz Nelli, Haiti Amália, Jakó Etelka, ] 
(Szentes), FazekasJ uliska, Hoffer Juliska, Dóba 
Ilona, SzilárdtTy Margit, Kurtz Szidike. Dévay 
Margit. Az összegyűlt társaság csak hajnalhasa- 
dáskor széledt el. A társaság egy része — kü
lönösen a vidéki vendégek — Kiss Antal ven
dégszerető házánál találkoztak villás — reggelire.

• Halvacsora. Kunszentmárton község tiszt
viselői kara a f. hó 21-én halvaesorát rendezett 
a Sipos-féle szállóban, a melyen a tisztviselők 
majdnem kivétel nélkül mind megjelentek. A jól 
sikerült vacsorának a késő éjjel vetett csak véget.

• Álarcosbál. Az iparosok által a mai napon 
rendezendő álarcos bálra vonatkozólag a n. é. 
közönség tudomására hozzuk, hogy jelmezeket 
J a k ó, szentesi szabó mesternél (Sipos szálló
ban) lehet kölcsönözni.

• A tűzoltóság újjászervezése. A mint 
örömmel értesülünk, a kunszentmártoni tűzoltó 
testület, belátva tarthatatlan helyzetét, uj alapon 
szervezkedik és újjáalakul. Valóban ideje volna 
már, bőgj' tűzoltó testületünk azon a fokon állna, 
hogy községünknek diszére és büszkeségére válna.

• Szegedi László, tisza-kürti jegyzőtől a 
következő levelet vettük. „Tekintetes Szerkesztő 
Úr! Becses lapja legközelebbi számában „Járha
tatlan rósz úf című közleménye a Haraszti Ti
vadar majorjától Baghi Imre birtoka mellett a 
szöllőkbe vezető út járhatatlan állapotát tárja 
fel, s e kétség kívül sajnálatra méltó körülmé
nyért elöljáróságunkra hárítja az ódiumot. E cikk 
a milyen rósz sziliben igyekszik feltüntetni kö
telesség tudásunkat, éppen annyira tájékozatlan 
ezen ügyben. Tény, hogy ezen az útszakaszon 
nem a legjobb út van, de hogy járhatatlan 
volna, pláne, hogy e bajon igen csekély költség
gel lehetne segíteni és hogy mi ezen út érdeké
ben mit sem tettünk volna, nem való. Ezen út 
egészen a f. évig csak a mezei közdűlő utak 
sorában foglalt helyet, melyre nézve az 1894. 
évi XII. t. e. 37. §-a előírja, hogy „létesítés és 
jó karban tartás költségeihez azok kötelesek 
hozzá járului. a kiknek érdekében az létesitte- 
tett vagy fenntartatik,“ vagyis a cukroshegyi 
szöllőbirtokosok, a kik mindannyian kunszent
mártoni lakosok. Az érdekeltek nagyszáma miatt, 
a hozzá járulási arányra nézve egyezség létre 
hozatala végett mi inég szeptember hónapban 
megkerestük Kunszentmárton község elöljárósá
gát, de ezen megkeresésünk mikénti elintézésé
ről választ nem nyerve, nem állt módunkban 
további törvényes eljárást folytatni. Különben 

gány körül. A fiatalok egy csoportban elül sé
táltak, mindenik leány mellett a jól odasimuló 
udvarlóval, hátul a mamák bicegtek lassan, az 
illem kedvéért. A város notabilitásai, az ügyvédi 
kar, a bíróság, a város tisztviselői egy hosszú 
lócára telepedtek, pipaszóval beszélgetve a kö
zelgő választásokról. A cigány hátamögött, tá
volabb a cseléd leányok hancuruztak a paraszt le
gényekkel.

Lóránd künn a kocsi utón sétált egymagá
ban s önkéntelenül is vissza gondolt a múltra, 
azokra az időkre, mikor ő épp úgy sétált a ci
gány előtt föl s alá, mint emezek. 8 lassacskán 
megkeritette a lelkét a csókok, az ölelések em
léke. Vére, heves művészvére forrásba jött és e 
pillanatban bármely áldozatni is képes lett vol
na, ha újból itt lehetne mellette a régi gyermek, 
a szűzi, tiszta ideál. A piacteret szegélyzó aká
cok lombjai, mintha a múltról susognának, a zene 
fájdalmas, szomorú akkordjai, mintha a múltat 
siratnák . . .

Egyszerre csak ott állt a régi udvarház, 
Eliz háza előtt. Benyitott a kapun. Az udvarban, 
a rózsák alatti pádon már várta az asszony. Ló
ránd kezet csókolt s lágyan, szinte szomorúan 
kérdezte :

— Mit akar?
— Ne itt. Megláthatnak bennünket a cse

lédek — szólt az asszony és hangja remegett 
az izgatottságtól. Bementek a szalonba. A mint 
a világosságra értek, az asszony lesütötte a 
szemét, úgy a mint azt Lóránd a kupéban el
képzelte. de ez a jelenet éppen nem han
golta jó kedvre a gúnyos és szarkasztikus írót. 
Valami vé felen szomorúság ült az asszony ar
cán, melyre a nóiség szemérme festette a ró
zsákat. Megtört, roskadt alakján meglátszott, 
hogy rostéi 1 e pillanatban, a számadás pillanatá
ban szemtül-szembe állni azzal, kit évekkel eze
lőtt ellökött magátul botorul. Lóránd csak nézte 
az asszonyt mohón. Hevesen lüktető vérével 
még sohasem látta ilyen szépnek, ilyen kívána
tosnak. mint most. Teltebb, gömbölyűbb lett. Arc- 
szine maga a nyíló, piros rózsa, szemeiben az a 

hallomás szerint (hivatalos értesítésünk róla még 
nincs) ezen út ez évtől kezdve a vicinális utak 
sorába vétetett fel. tehát megszűnik gazdátlan 
lenni; tartsuk fenn panaszunkat tehát a tavaszi 
munka idő beálltára! Fogadja kiváló nagyrabe
csülésein nyilvánítását. Szegedy László jegyző." 
Ez a levél szóról-szóra, csupán egy megjegy
zésre szorítkozunk. Az említett cikk Íróját az 
elöljárósággal szemben rosszhiszeműség nem ve
zette, csupán az a szándék, hogy a valóban mi- 
zerabilis állapotra az illetékes tényezők figyel
mét felhívja. Ez úgy látszik sikerült. Ezt a cikk 
Írója érdekében kötelességünk volt kijelenteni.

• A Kunszentmártoni kát li. kör f. hó 21-én 
vasárnap thea-estélyt tartott, mely fényesen si
került. A kör uj helyiségében az első bemutató, 
a legjobb véleményt keltett fel mindenkiben, a 
ki csak jelen volt. A jelen volt hölgyek : A s z- 
s z o n y o k: Borhy Gyuláné, Bozóky Zsigmondné, 
Bereezky Viktorné. özv. Ambrus Ferenczné, Fa
zekas Antalné, Fazekas Pálné, Gressó Jánosné, 
Garay Györgyné, Horváth Istvánná, Hegedűs 
Györgyné, Józsa Józsefné, Kis Antalné. Kis S. 
Antalné, Kis Imréné, Kádár Józsefné, M. Kovács 
Jánosné, Molnár Kálmánné, Nagy Imréné (Makó), 
Nagy Jánosné, Némedy Gyuláné, Némedy Já
nosáé, Oláh Lajosné, özv. Ornyik Rozália, Seho- 
ber Alajosné, Szilárdfy Viucéné, Takács Mihályné, 
özv. Vékony Lászlóné, Vigh Péterné. Leányok: 
Hain Amália, Józsa Ilonka, Józsa Annuska, Kurez 
Szídi, Kurez Nelli, Kiss Etuska, Kis írónké. 
Kovács Erzsiké. Kudlik Erzsiké. Némedy Gizella. 
Szabó Emilka, Szabó Rozália. Szilárdfy Annuska. 
Sipos Mariska. Turcsányi Ilonka. — A thea-estély 
alkalmával felülfizettek: Nt. Kovács Mihály. Fa
zekas Antal, Fazekas Pál, Nagy Imre, Józsa 
Károly, Hegedűs György 1—1 frt; Gressó János 
és Horvát István 53—50 krt. Ugyanazon alka
lommal egy díszes dohánytartó kisorsoltatván. a 
befolyt jövedelem, 10 frt a kath. kör javára 
ajándékoztatott. Mely kegyes ajándékozóknak, 
illetve felülfizetőknek, nemkülönben azon jóté
kony szivű hölgyeknek, kik fáradságot s áldoza
tot nem ismerő buzgólkodásukkal az estély fényes 
sikerét előmozdítók, de akiknek neveit ehelyütt 
felemlíteni szerénységük tiltja, a kath. kör nevé
ben és megbízásából hálás köszönetét mond 
Pigay István, a kath. kör jegyzője.

‘ Óvoda megnyitás. A Bogyó-féle házban 
lévő Würth Erzsébet óvodájában a beiratások 
március 1-én megkezdődnek. Tandíj egy hóra 
30 kr.

— Egy teljesen uj, egy hónapi, 
használt billiard cai'ainbobasztal eladó 
Értekezni lehet a tulajdonossal: Z s i fa
ri t a I s t v á n cukrászszal Kunszent
mártoniján.

Hétröl-hetre.
Irta: IharoH.

A hét legnagyobb eseménye 
S ezt mindeneknek tudni illik,
Ki számot tart a műveltségre:
A csütörtöki úri piknik.
Szegény kelet le vagy pipálva, 
Göröghon, Kréta elmehetsz;
Ki is törődne azzal máma. 
Miként is áll ott lenn a hecc. 
Nálunk is sok baj, sok harag volt 
S most haragost dehogy talál 
Szemem, na nagyitóval nézném. 
Ilyen derék és jó intézmény 
A piknik (vagy a batyubál).

Az európai nagyhatalmak 
Azt cselekednék okosan,
Ha ők is egy pikniket adnak, 
Hol megjelennének sokan.
A frank a némettel táncolna, 
A muszkával a gőgös ángol;
Igen csinos párocska volna. 
A magyarból és az osztrákból. 
Görög megkérné a töröknek 
Kezét s boldog lenne a pár 
A francia négyesnek végén.
Ilyen derék és bölcs intézmény: 
A piknik (vagy a batyubál).

A salátát az olasz hozná, 
Az angol meg a rost-beouföt,
A német is járulna hozzá 
Elhozva pár nagy sült-tököt;
A cseh esehpimaszt szervírozna,
A francia a kaviárt;
Tót zatyafi főtt krumplit hozna. 
Kevés adag ebből sem árt;
A muszka — hal is legyen — muszkát, 
Lekváros-gombócot az osztrák,
A magyar meg a paprikást 
Meg nem maradna egy kanál, 
8 oly szépen megférnének békén 
A nagyhatalmak. Bölcs intézmény 
Mégis csak ez a batyubál.

mekiink szeretete. Az esetek nagy átlagában 
pedig durva, zsarnoki bánásmód, megalázás 
lépten-nyomon s mindezt ölj’ embertől, kihez 
lelkűnknek legkisebb idegszála sem vonzódik.

Száz és száz asszony beletörődik sorsába. 
Elvégzi a mesterségét, lehetőleg úgy, hogy 
panaszra ok ne legyen és kötelességét elvégezve 
— meghal.De én nem! És most, hogy újból meglát
talak, érzem,,hogy nem tartozom ezen asszo
nyok közé. Es utálom és gyűlölöm ezt a szeny- 
nyes öt esztendőt, a mit egy idegen ember, 
a férjem karjaiban töltöttem el. Mert kezdettől 
fogva csak, téged szerettelek, csak téged és sen
kit mást. Én voltam a hibás, de megszenvedtem 
bűnömért ez alatt az öt év alatt eleget, meg
elégeltem már a szenvedést, most már a magam 
jogát Jíérem .. .

Es ott kúszott a férfi lábai előtt. Ördögi 
szép volt igy az asszony. Mint valami hetaera, 
úgy fonta körül a férfit, hogy karjaiból többé ki ne 
bocsássa. Lóránd szelíden félretolta a vergődő 
asszonyt és résztvevőén, hígján kérdezte:

— Eliz az istenért: mit akar?
— Szeretni téged, te édes, te jó — s rá

borult a férfi széles vállára és megcsókolta a 
kezét. . .

Lóránd megnézte az óráját, azután hidegen, 
kimérten mondotta:

— Bocsánat, mennem kell. Isten önnel.
Vette a kalapját és sétapáleáját, az ajtó

ban azonban visszafordult:
— Ha férjnek nem voltam elég jó, szere

tőnek nem leszek elég rossz. Nagyon sajnálom 
önt. Isten áldja . . . 8 azzal kiment.

Az asszony egy szó, egy hang nélkül vé
gig vágódott a szőnyegen, a zsölIvébe ütve a 
vér heves vágyától kipirult arcát. Magas, (dom
ború homlokáról lassan folydogált rózsás arcára 
a vér. ..

Lóránd másnap visszautazott a fővárosba, 
csomagját úgy küldette utánna.

R -á egy héttel Eliz férjének egy csenevész. 
igénytelen patikárus segéddel volt párbaja, állí
tólag valami kellemetlen tét-a-téte miatt, mely
ben a fórja feleségét és az említett urat találta.

sajátságos tűz, mely megkülöbözteti az asszonyt a 
leánytól, keble doinborubbb. csípői formásabbak...

* Egy jó ideig igy maradtak, szótlanul. De 
azután felébredt Lorándban macskatermészete, 
a bohémé s könnyeden, elegánsul ó szakította 
meg a hallgatást:

— Egy szót se a múltról. Nincs miért 
védekeznie, különben is gyerekek voltunk. Fe
lejtsük el az egészet, mint a bőgj- az ember 
szép álmait is elfelejti idővel. De mit parancsol 
most ?

— Ne ¡téljen el — szólt r.z asszony, s az ő 
helyzetében ezer más asszony ugyanezt mon
dotta volna, — de nem voltam elég erős ellent- 
állni a kísértésnek, hogy önt viszontlássam. Oh 
ha tudná, mennyit szenvedtem . . .

— Hát a férje .. .
— Nem fogja megtudni, hogy itt volt. A 

cselédeket elküldtem, a gyermekek már alszanak, 
egyedül vagyok ... ugy-e ön megvet ?...

— Dehogy az Istenért! hogy mondhat ilyet. 
Nem, csak sajnálom. Mikor elszakadtam öntől, 
nem mondom, hogy nem volt keserűség ön 
ellen a szivemben, de hát ez a seb is behegedt 
már. Ön akarta, hogy igy legyen és én csak 
hálával tartozom önnek mindezekért. A mint 
látom, maga is eltemette részben a múltat, gyer
mekei vannak.,.

Az asszony felemelte fekete, villogó sze
mét s keserű daccal nézett Lóránd szemébe.

— Oh én nem felejtettem el semmit! Asz- 
szony lettem, egy közönséges tucatember fele
sége, mert ez a sorsunk. Férjhez kell mennünk. 
Férjhez kell mennünk úgy. mint a hogy más 
elmegy szolgálónak. Csakhogy a mi jogaink 
nagyobbak einezekénél. Ápolnunk kell a férjet 
önmagunk tesszük a jeges borogatást a fejére* * 
ha fáj; el kell lesnünk kedvenc ételeit, gallér
ját, kézelőjét ki kell készítenünk még este, ha 
cipője sarkát letapossa, nekünk kell figyelmez
tetnünk rá. kiszolgáltatjuk magunkat neki kénye- 
kedvére, szülünk neki gyermeket, hogy faja 
ki ne vesszen s ezért bérünk a legjobb esetben : 
egy kis gyöngédség, egy kisebb adag figyelem, 
évente egy pár uj ruha és uj kalap és a gyer-
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D<* visszatérek piknikünkre. 
Ha visszatérnem még lehet.
Es befejezem örömükre 
Ezt a döcögős éneket.
Pompás mulatság! sikerült! 
A lányok közül egy sem ült 
S a ki nem táncolt, az is állt. 
Nem láttam soha ily szép balt. 
Étel több volt, mint elegendő. 
Csak rím hiányzott rá: a bendó: 
S most betegen az agyban fekszem. 
Eszembe folyton a halál: 
Ilyen derék és bölcs intézmény : 
(Gyomorbajt konstatált a néném) 
A piknik (vagy a batyubál).

Felelős Merkewtó : REITZ JÁNOS. 
Kiadó-tulajdonos: CSANÁDI JÓZSEF.

5424. bz.
tkv. 1896.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kunszentmártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Bo
zóky Árpád ügyvéti végrehajtatónak Dóba I. Já
nos kunszentmártoni lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 21 frt tőkekövetelés és jár. iránti végre
hajtási ügyében a kunszentmártoni kir. járásbí
róság területén levő Kunszentmárton községben 
fekvő a kunszentmártoni 3272. sz. tjkvben A. +. 
(1259—1261) mém. sz. a. foglalt ingatlanra az 
árverést 860 írtban ezennel megállapotott kiki
áltási árban elrendelte, és hogy a fe inebb meg
jelölt ingatlan az 1897. évi március 13. napján 
délelőtti 9 órakor ezen tkvi hatóság iktató hi
vatalában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10 " o-át vagyis 86 frtot kész
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó I-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi- 
nisteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-e. 170 §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Kunszentmárton. 1896. december 31.

Dr. Hortobágyi József
kir. aljbiró.

4918. sz. 
tk. 1896.

.Árverési hirdetményi Kivonat.1
A kunszentmártoni kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Táborosi Mihály és 
neje, úgy a csatlakoztatott I)r. Bozóky Árpád 
ügyvéd végrehajtatónak Múcsi Katalin V. Tóth 
Jánosné végrehajtást szenvedő elleni 31 frt 20 
kr és illetve 5 frt tőke követelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a kunszentmártoni kir. já
rásbíróság területén levő Cibakháza község hatá
rában fekvő, a cibakházi 1552. sz. tjkvben A, + 
1294./b. hrsz. a. foglalt szöllőre az árverést 380 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1897. évi március 12-ik napján délelőtt 9 
órakor Cibakháza község közházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10" »-át készpénzben vagy az 
1881. 60. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kézéhez letenni, avagy az 1881. 60. te. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kunszentmárton, 1896. december 1.
A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

Dr. Hortobágyi József,
kir. aljbíró.

l'.fs. ,-z.
tkv. 1897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kunszentmártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy id. Egedi 
József végrehajtatónak, Kalcsu Borbála ijf. Dóéi 
Józsefné végrehajtást szenvedő elleni 41 forint 
45 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a kunszentmártoni kir. jbiróság te
rületén levő Csépa község határában fekvő, a 
csépai 956. számú tjkvben 788. hrsz. a. foglalt 
ingatlanra 54 frt. az ugyanazon tjkvben 1282. 
hrsz. a. foglalt ingatlanra 57 frt. az ugyanazon | 
tjkvben 1577. hrsz. a. foglalt ingatlanra 276 frt. i 
az ugyanazon tjkvben 2227. hrsz. a. foglalt in- I 
gatlanra 2 frt. az ugyanazon tjkvben 2703. hrsz ’ 
a. foglalt ingatlanra 2 frt. az ugyanazon tjkvben I 
2794. hrsz. a. foglalt ingatlanra 1 frt. az ugya- ,

zon tjkvben 3234. hrsz. a. foglalt ingatlanra 144 
frt. végül az ugyanazon tjkvben 5460. hrsz. a. 
foglalt ingatlanra 15 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban ezennel az ánerést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanak az 1897. 
március hó 10 napján d. e. 10 órakor Csépa 
község közházánál megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alul is ela
datni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí
róságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 
Kunszentmárton, 1897. január 14.

Dr. Hortobágyi József, 
kir. albiró.
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